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SPEEDOMETER WITH TEMP & PRESSURE GAUGE
LE COMPTEUR DE VITESSE, LA TEMPERATURE, LA JAUGE DE 

PRESSE
TACHOMETER, TEMPERATUR, PRESSE MESSGERÄT

IL TACHIMETRO, LA TEMPERATURA, IL CALIBRO DI STAMPA 
El VELOCIMETRO, la TEMPERATURA, el CALIBRADOR de la 

PRENSA

Disconnect Battery				  
Debranchez la batterie
Batterie trennen
Disinserite batteria
Disconnecte la batteria
			 

2 -13 mm

A

A Ø Ø
52.5 mm 54 mm 2 1/8 in.
86 mm 87 mm 3 13/32 in.

110 mm 111 mm 4 3/8 in.

Select Location
Choisissez l emplacement
Position wahlen
Scegliete punto
Seleccione la ubicacion

Check for clearance			 
Verifiez le degagement		
Freiraum Prufin				 
Controllate spazio disponibile	
Compruebe la separacion		

Drill Hole
Forez le trou
Loch bohren
Perforate co trapano
Barrene el agujero

1.

2.

Install Gauge in dash.
Installez la juage dens de tableau de bord.
MeBinstrument in Armaturenbrett.
Installate Indicatore sul cruscotte.
Instale el medidor en el tablero de instrumentos.

3.

4.

Plug boat harness to back of gauge.
L’harnais de bateau de bouchon pour soutenir de jauge.
Stöpseln Sie Bootgeschirr zu, um von Messgerät zu 
unterstützen.
Inserire i finimenti di barca per sostenere di calibro.
Los arreos del barco del tapón para apoyar del calibrador.

1....  +  5....  0
2....   6....
3....  0  7....  0
4....  8....
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6.

PITOT

38 mm

= >15 cm

(3)

Silicone

Silic
one

7 mm

Mount Pitot on the transom. Drill a 7 mm hole in 
transom for hose.
Monter Pitot sur le linteau. Entraîner un 7 mm le trou dans 
le linteau pour le tuyau.
Stellen Sie Pitot auf dem Querbalken auf. Bohren Sie ein 
7 Mm Loch in Querbalken für Schlauch.
Montare Pitot sulla traversa. Trapanare un 7 foro di 
millimetro nella traversa per il tubo.
Monte Pitot en el travesaño. Taladre un 7 hoyo de Mm en 
el travesaño para la manga.

Connect Hose to pitot. Route through transom to 
Speedometer and connect. Avoid kinks to hose.
Connecter le Tuyau à pitot. La route par le linteau au 
Compteur de vitesse et connecte. Eviter des noeuds au 
tuyau. 
Verbinden Sie Schlauch zu pitot. Leiten Sie durch 
Querbalken zu Tachometer um und verbinden Sie. 
Vermeiden Sie Knicke, um zu sprengen.
Collegare il Tubo al pitot. La strada attraverso la traversa 
al Tachimetro e collega. Evitare i capricci al tubo.
Conecte Manga al pitot. Dirija por travesaño al 
Velocímetro y conecte. Evite retorceduras para regar con 
una manga.

5.

Reconnect battery
Rebranchez labatterie
Batterie wieder anschliBen
Ricollegate batteria
Conecte la batteria de nuevo

7.


